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EESTI KEELE AJALOO UURIMINE

KARL PAJUSALU

1. Valdkonna piiritlus

Keeleajalugu peetakse sageli keele vanimate hääliku-, grammatiliste ja sõna-
vormide rekonstrueerimiseks sugulaskeelte, murrete jm kaudandmete põh-
jal. Selline arusaamine keeleajaloost pärineb 19. sajandi võrdlev-ajaloolisest
keeleuurimisest. Selle järgi oleks keeleajalugu üksnes teataval viisil keele
esiajaloo uurimine. Järgnev ülevaade püüab käsitleda eesti keele ajalugu siiski
laiemalt, seda nii ajalises kui ka metoodilises perspektiivis. Esitan sissevaate
sellesse, kuidas on uuritud eesti keele muutumist keele oletatavatest ajaloo-
listest eelvormidest kuni tänapäeva eesti keele dünaamikani. Püüan iseloo-
mustada ka keele muutumise uurimismeetodite muutumist.

Võtan vaatluse alla eesti keele diakroonilise uurimise üldiselt, sh ka
grammatikaliseerumise, keele dünaamika jms uurimise. Kuna eraldi ülevaa-
de on juba tehtud eesti kirjakeele ajaloo uurimisest, jätan vaid 16.-20. sajan-
di kirjakeele arengu põhiliselt vaatluse alt välja, riivates seda ala ainult nii-
võrd, kuivõrd see tuleb esile eesti keele struktuuri muutumist käsitlevates
töödes.

Eesti keele ajaloo uurimisloost puuduvad seni süstemaatilised ülevaated.
Reet Kasik on küll oma eesti keele uurimise ajaloo monograafias (Kasik
1999) esitanud ka andmeid keeleajaloolistest uurimustest. Eesti keele ajaloo
uurimise metoodilisi probleeme on varem vaaginud Huno Rätsep (1987).
Eesti keele diakroonilise uurimise võimalused ja väljavaated tõusid mõnel
korral arutlusaineks ka ajakirjas Keel ja Kirjandus aastatel 1998-2000 toi-
munud mõttevahetuse „Muutuv keel” artiklites, kus jälgiti peamiselt eesti
keele praegust dünaamikat. Helle Metslang on hiljuti teinud ülevaate eesti
keele grammatikaliseerumisnähtuste uurimustest (Metslang 2002). Neid jt
uurimisseisu arutlusi olen ka püüdnud allpool arvestada.

Järgnev käsitlus algab lühikese vaatega eesti keele ajaloo uurimislukku,
kuid keskendub viimase kümnendi töödele ja eriti teoksil olevatele projektide-
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le. Seejuures olen abi saanud Eesti Keele Instituudi keeleajalooliste tööde ise-
loomustamiseks Urmas Sutropilt, Tallinna Pedagoogikaülikoolis tehtu osas
Martin Ehalalt ja Tartu Ülikooli tööde kohta Ago Künnapilt ja Tiit-Rein Viitsolt.

2. Pilguheit eesti keele ajaloo uurimise ajalukku

Keeleajaloo uurimine on olemuslikult konservatiivne, st varasemate tead-
mistega möödapääsmatult seotud ala. Tõsiselt võetav keeleajalugu ei tule
toime ainult uurija keelepädevuse ja teoreetiliste  nägemustega, paratamatult
on vaja hulka faktoloogiat, millest suur osa on tallel varem tehtud uurimus-
tes. Seetõttu on just diakroonilisele lingvistikale iseloomulik tihe suhtestumine
varasema uurimistraditsiooniga - kuigi see suhe võib olla ka negatiivne, tä-
hendada varasema ümberlükkamist. Koolkondlikkus ilmneb siin sageli pi-
gem sama andmestiku ja kategooriate kasutamise mõttes.

Eesti keele ajaloo uurimistraditsiooni pidevus on sisulise dialoogina jäl-
gitav alates 1920. aastatest, õigupoolest juba 1917. aastast, kui ilmus Lauri
Kettuneni raamat „Viron kielen äännehistorian pääpiirteet”. Enne seda on
juba 16.-17. sajandil arutletud eesti keele ajaloo üle (Koski 1997), 19. sajan-
di teisel poolel pani F. J. Wiedemann aluse tänini aktsepteeritava täpsusega
keeleandmete kogumisele (Ariste 1973a: 38 jj) ja võrdlev-ajaloolise meeto-
di tõi Mihkel Veske juba 1870. aastatel eesti keele uurimisse (Kask 1984:
146 jj), kuid need tõigad kuuluvad ikkagi pigem eesti keele ajaloo käsitluse
eellukku. Nagu ka eesti keelemeeste vanema põlvkonna tööd veel 1910.-20.
aastatel (nt Jõgever 1918). Praeguseni jätkuvale eesti keele ajaloo uurimise
traditsioonilisele suunale pani kindla aluse Lauri Kettuneni ja tema eestlas-
test õpilaste, sh tulevaste Tartu Ülikooli professorite Julius Mägiste ja And-
rus Saareste tegevus 1920. aastate algul. Seda uut kvaliteeti toetasid tollal ka
teised tuntud soome keeleteadlased, nagu H. Ojansuu, Y. H. Toivonen ja E.
A. Tunkelo.

1921. aastal asutatud ajakirja Eesti Keel veergudel jm (nt Soomes Virit-
täjäs) leidis eriti suurt tähelepanu eesti keele sõnavara ajalugu (Mägiste 1923,
1927a, 1927b, Ojansuu 1922, Saareste 1922a, 1925, Saareste doktoritöö 1924,
Tunkelo 1920, Toivonen 1921, 1922, 1932). Üllatavalt sageli jälgiti derivat-
siooni diakrooniat, seda iseäranis seoses häälikuloo probleemidega (Kettunen
1921, Mägiste doktoritöö 1928, Mägiste 1933, Saareste 1929a), mida käsitleti
ka iseseisvalt (Mägiste 1931, Saareste 1929a). Samuti vaadeldi derivatsiooni
ja muutemorfoloogia seost (Mägiste 1932a) ning häälikumuutuste ja gramma-
tilise paradigma kujunemise vahekorda (Kettunen 1922, Saareste 1922b, Mä-
giste 1939). Julius Mark eritles laiemal sugulaskeelte taustal sõnatuletuse ja
grammatiliste kategooriate arengu küsimusi (nt Mark 1935).

Metoodiliselt kõige novaatorlikum oli eesti keeleajaloo uurimises 1920.-
30. aastatel Andrus Saareste, kes püüdis näiteks ühendada psühholingvisti-
kat ja keeleajaloo uurimist (1927, 1938) ning esitles  sõnatüvede sisetuletuse
võimalust (Saareste 1940a). Saareste oli Eestis ka esimene, kes ühendas oma
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uurimistöös sünkroonilise ja diakroonilise analüüsi võimalusi, pälvides see-
tõttu küll mõne tollase kolleegi kriitika.

1930. aastatel tuli eesti keeleteadusesse järgmine, juba iseseisvas Eestis
emakeelse ülikoolihariduse saanud põlvkond. Selle noorema põlvkonna tä-
helepanu pälvisid  keeleajaloo seletamisel keelekontaktid, seda eriti
indoeuroopa naaberkeeltega (laensõnade uurimise üldküsimusi käsitleb ka
Mägiste 1932b). Noorema põlvkonna sellistest töödest on parimaks näiteks
Paul Ariste uurimused: magistritöö eesti-rootsi laensõnadest (Ariste 1933,
samal teemal veel Ariste 1939a), laenudest mustlaskeelest (Ariste 1934), alam-
saksa laensõnadest (Ariste 1937), ning muud etümoloogilised uuringud (nt
Ariste 1940a, 1940b); keelekontakti ja -laenude küsimuse tõstatas Ariste sa-
muti oma foneetilistes töödes, nt doktoritöös Hiiu murrete häälikutest (1939).
Teistest 1930. aastate noore põlvkonna uurijatest käsitles Peeter Arumaa keele-
kontakte eesti-liivi ja läti keele vahel süntaksis ja fraseoloogias (1935). Mih-
kel Toomse asus jälgima morfoloogiliste paradigmade kujunemist (Toomse
1938, 1941). Juba tollal hakati vaatlema ka morfosüntaktiliste kategooriate
kujunemist laiemas areaalses kontekstis (nt Mägiste saama-futuurumi ana-
lüüs 1936a).

1930. aastatel alustati eesti keele ajaloo uurimiseks uute suurprojektide-
ga. Andrus Saareste juhtimisel hakati Tartu Ülikoolis koostama eesti keele
etümoloogiakartoteeki (töö tegelik korraldaja oli Paul Ariste). Keeleajaloo
uut uurituse seisu 1930. aastate teisel poolel demonstreerisid esimesed ter-
viklikud ülevaated eesti keelest ajaloo erinevatel etappidel. Sellised on näi-
teks Mägiste kirjeldus eesti keelest muinasaja lõpul (1936b) ning Saareste
ülevaated eesti keelest 13.-16. sajandil (1937), 16.-17. sajandil (1940b) ja
piibli esmatrüki aegadel 18. sajandil (1939).

Teine maailmasõda ja ühiskondlik kollaps ei katkestanud eesti ajaloolise
keeleteaduse traditsioone. Pigem tõi see kaasa suurenenud tähelepanu eesti
keele ajalooliste juurte vastu. Välismaale põgenenud keeleajaloo uurijatest
jätkasid oma uurimistööd Rootsis Julius Mägiste ja Andrus Saareste, noore-
matest Valter Tauli, USAs 1930. aastate noorde põlvkonda kuuluvad Alo
Raun ja Feliks Oinas. Soomes jätkas sõjajärgsel ajal eesti keele uurimist veel
Lauri Kettunen, tema tööd viis edasi Lauri Posti.

Julius Mägiste uurimuste ainevald ja uurimistöö produktiivsus Rootsi pe-
rioodil on võrreldav sõjaeelse ajaga Eestis. Mägiste kirjutas arvukalt artik-
leid eesti keele ajaloo küsimustest, nt morfoloogiliste paradigmade kujune-
misest (1950), eesti süntaksi omapärastest nähtustest, nt kaudse kõneviisi
kujunemisest (1955a) ja nn imperatiivi preteeritumist (1976), sugude erista-
misest tuletusliidete abil (1955b), possessiivsufiksite võimalikest rudimenti-
dest (vt Mägiste 2000) jpm. Mägiste viimaste eluaastate suurtööks kujunes
eesti sõnavara etümoloogiline uurimine (nt 1973), mille tulemused võttis
kokku suur etümoloogiasõnaraamat (1982-1983).

Andrus Saareste keskendus Rootsis küll eesti keele suure mõistelise sõ-
naraamatu koostamisele, kuid kirjutas samas ka keeleajaloo alalt olulisi ül-
distavaid artikleid, nt analüüsi keelemuutuste levikust eesti murretes, mis
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näitas taaskord sünkroonilise ja diakroonilise analüüsi ühendamise võimalu-
si (Saareste 1955).

Väga kaalukad on samuti Valter Tauli lähenemisviisilt uuelaadsed uuri-
mused, kus ta on seostanud foneetilisi ja fonoloogilisi reaaliaid häälikumuu-
tuste käsitlemisel (1947), eriti tema fundamentaalne „Phonological Tendencies
in Estonian” (1956), mis vajaks veelgi väljaandmist Eestis (eestikeelsena).
Mitmetele eesti keele struktuurimuutustele aitab anda laiemat tüpoloogilist
perspektiivi Tauli suurteos „Structural tendencies in the Uralic languages”
(1966). Tauli töid on nende vähese leviku pärast Eestis seni eesti keele aja-
loo uurimisel liiga vähe kasutatud

Alo Raun on uurinud eesti muutemorfoloogia, sõnamoodustuse ja sün-
taksi arenguid sugulaskeelte kontekstis (nt 1950, vt eriti 1971), aga samuti
eesti sõnavara päritolu (nt 1958, 1982a), viimase lühikokkuvõtteks on tema
etümoloogiline teatmik (1982b). Felix Oinas on käsitlenud keele morfoloo-
gilisi arenguid (nt 1952), ka keelestruktuuri üldise muutumise perspektiivis
(nt 1961).

Selle perioodi väliseesti lingvistide keeleajaloolistest töödest on olulised
veel üldistavad eesti keele ajaloolise kujunemise kirjeldused. Sellise esitas
Saareste kõigepealt raamatus „Kaunis emakeel” (1952); seni hõlmavaim eesti
keele tähtsamate muutuste ülevaade on ilmunud Alo Rauna ja Andrus Saareste
ühistööna (Raun, Saareste 1965).

Soome keeleteadlastest kirjutas sõja järel Lauri Kettunen veel eesti koha-
nimede ajaloost (1955); ta andis välja oma eesti häälikuloo uustrüki (1962).
Kettuneni järglane Lauri Posti on uurinud eesti etümoloogiaid (nt 1960) ja
keskendunud eesti konjugatsioonide ajaloole läänemeresoome keelte verbi-
morfoloogia arengut käsitlevates uurimustes (1961, 1963, 1980). Andmeid
eesti keele ajaloo kohta leidub küll veel paljudes Soome keeleteadlaste lää-
nemeresoome keelte ajalugu käsitlevates väitekirjades jm.

Eestis said pärast II maailmasõda eesti keele ajaloo uurimise juhtkuju-
deks Paul Ariste ja Arnold Kask. Nende üliõpilastest Tartu Ülikoolis kasvas
1950. aastatel peale uus väljapaistev keeleajaloolaste põlvkond.

Ariste ja suuresti ka tema õpilaste töödele on iseloomulik eesti keele aja-
loo käsitlemine laiemas sugulaskeelte ja kontaktkeelte kontekstis. Sel viisil
on Ariste tol perioodil uurinud näiteks sõnamoodustuse ajalugu (1952a), kää-
nete kujunemist (1954, 1960), keelelisi jälgi vanimatest kontaktidest slaavi
keeltega (1952b). Ariste jälgis lisaks keeleajaloo võimalusi kasutades Eesti
ja eestlaste asustuse ja kultuuri arengu küsimusi, nt kirjeldades põllunduse
kujunemist eesti sõnavara põhjal (1955). Eesti keele vanimat sõnavara uuris
tollal ka Paula Palmeos (1952), iidseid laensõnu teoloog Uku Masing (1956,
veel ka nt 1978). Tartu Ülikoolis jätkati eesti sõnavara etümoloogilise karto-
teegi koostamist. Arnold Kask tegeles eesti kirjakeele murdelise tausta kuju-
nemise selgitamisega (1962).

Keeleajaloo uurimise oluliseks saavutuseks 1950. aastate Eestis said ees-
ti keele ajaloolise kujunemise uued üldkäsitlused Paul Aristelt ja Arnold Ka-
selt koguteoses „Eesti rahva etnilisest ajaloost” (Ariste 1956, Kask 1956).
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1950. aastatel teadusesse tulnud noore keeleajaloolaste põlvkonna moo-
dustasid enamuses Ariste õpilased, kes olid saanud hea koolituse sugulas-
keelte alal. Selle põlvkonna tööd on mõjutamas eesti keele ajaloo uurimist
praeguseni. Neist näiteks Huno Rätsep uuris tollal teadlase teele asudes
verbimorfoloogia ajalugu (nt 1956) ja häälikumuutusi (nt 1959), Karl Kont
translatiivi (1955) ja käändsõnalist objekti (1963), Ilse Kont nominaalsufik-
site päritolu (nt 1957), Juhan Peegel hääliku- ja vormilugu rahvalaulude keele
põhjal (1955, 1956, 1961). Sugulassõnavara ajalugu käsitlesid Eduard Vääri
(1956) ja Aino Valmet (1963, veel ka 1983), rahvakultuuri sõnavara kujune-
mist etnoloog Ants Viires (1959, veel ka 1972, 1993). Diakroonilist lähene-
misviisi harrastasid samuti mitmed murdeuurijad, nt Aili Univere on vaadel-
nud tuletussufiksite ajalugu (1976), Salme Nigol keerukaid hääliku- ja
morfofonoloogia probleeme, lähtudes lõunaeesti murdeesinemusest (väite-
kiri 1959, raamat 1994), Mari Must vene laensõnu (väitekiri 1954, raamat
2000).

Alates 1950. aastate teisest poolest hakati koostama eesti keele uuema
ajaloo dünaamikat iseloomustavaid ülevaatlikke uurimusi. Eeva Ahven uuris
eesti keele arenemist aastail 1900-1917 (1958), Rein Kull liitsõnade moo-
dustuse dünaamikat viimase saja aasta jooksul (1963, väitekiri 1967).

1960. aastad olid eesti keele ajaloo uurimises mitmeti varem alustatu jät-
kuks - sellist murrangut nagu sünkroonilises keeleuurimises diakroonias ei
toimunud. Eesti keele ajaloo uurimise keskusena hakkas järjest rohkem do-
mineerima Eesti, kus suurenes Keele ja Kirjanduse Instituudi roll nooremaid
teadlasi koondava asutusena.

Sellel kümnendil esitas Paul Ariste rahvusvahelist tähelepanu pälvinud
substraaditeooria (Ariste 1962). Edasi keskendus ta rohkem kohanimede (nt
1963) ja sõnavara ajaloo küsimustele (nt 1965, 1973b) ning keelevahetuse ja
mitmekeelsuse küsimustele. Tema selleteemalised tööd võtab kokku raamat
„Keelekontaktid. Eesti keele kontakte teiste keeltega” (1981).

Arnold Kask kirjutas eesti keele ajaloolise grammatika esimese osana
eesti häälikuloo monograafia (1967), mis sai Tartu Ülikooli keeleajaloo õpi-
kuks ja millest tehti järgmistel kümnenditel kordustrükke (2. trükk 1972).
Kasel valmis ka eesti kirjakeele ajaloo kõrgkooliõpik (1970). Peale selle uuris
Kask tollal eesti kirjakeele morfoloogilise struktuuri nihkeid 20. sajandil
(1968a) ja grammatiliste üksikvormide ajalugu (nt 1968b).

Sõjajärgsesse noorde põlvkonda kuulub tänini produktiivsemaid eesti kee-
leajaloolasi Paul Alvre, kes sai oma teadustegevust Eestis alustada alles 1960.
aastatel. Alvre hakkas kohe mõjusalt kaasa rääkima paljudel eesti keele aja-
loo aladel. Keskseks teemaks sai tal kõigepealt muutemorfoloogia, eriti
mitmusetüve moodustus (Alvre 1963a, 1964, 1968); ta võttis osa ka muude
keeleajaloo küsimuste arutamisest, näiteks diskussioonist kohanimede pärit-
olu üle (Alvre 1963b).

1970. aastatel jätkus ühelt poolt eesti diakroonilises lingvistikas nn sugu-
laskeelte suund, mille oluliseks esindajaks sai Arvo Laanest (nt 1973), kelle
teos „Sissejuhatus läänemeresoome keeltesse” (1975) asetas eesti keele eri-
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arengud kindlapiirilisse lähisugulaskeelte konteksti. Eesti keele ajaloo küsi-
muste selgitamist võrdluses sugulaskeeltega jätkas mitmekülgselt Paul Alvre,
käsitledes nii eesti keele kujunemise üldküsimusi (1973a), eesti keele muut-
kondade süsteemi kujunemist (1973b), eesti keele morfoloogiliste kategoo-
riate kujunemist (nt 1971, 1974) ja sõnamoodustuse ajalooliste taustade sel-
gitamist (nt 1972). Teiselt poolt on sellele ajale iseloomulik eelmisel küm-
nendil keeleteadusesse tulnud noorte strukturaalse ja generatiivse lingvisti-
ka harrastajate pöördumine keeleajalukku. Uus formaliseeritum käsitlusviis
on iseloomulik Tiit-Rein Viitso töödele läänemeresoome keelte, sh eesti aja-
loolisest fonoloogiast (nt 1978, 1981b, doktoritöö 1981a). Mati Hint avaldas
uudse lähenemisega analüüse eesti keele prosoodia (1978) ja morfofonoloogia
dünaamika kohta (1979, 1980).

Keeleajaloo uurimise juurde pöördus tagasi Huno Rätsep, kes kirjutas
eesti sõnavara ajaloo küsimustest (1975, 1976) ja andis kahes osas välja ees-
ti keele ajaloolise morfoloogia kõrgkooliõpiku (1977, 1979). Kirjakeele aja-
loo vaatevinklist käsitles sõnavara- ja grammatikaarenguid Henn Saari (1975,
1976a, 1976b, 1979, 1985).

Üheks 1970. aastate keskseks küsimuseks sai eesti keele etümoloogiasõ-
naraamat. 1965. a hävis Tartu Ülikooli tulekahjus etümoloogiakartoteek. Nüüd
arutati, kuidas tööga edasi minna (vt Kokla 1975). Eesti keele etümoloogia-
sõnaraamatu koostamise võttis oma töökavva Keele ja Kirjanduse Instituut.
Tööd asus juhtima Tiit-Rein Viitso. Töörühma liige Lembit Vaba avaldas
monograafia läti laensõnadest eesti keeles (1977). Eesti kohanimede algupä-
ra selgitamisega tegelesid KKIs aktiivselt Valdek Pall (doktoritöö raamatuna
1969, 1977) ja Jaak Simm (nt 1975), lokaal- ja kollektiivliidete ajalooga
Silvi Vare (nt 1974a, 1974b). Ka Tartu Ülikoolis jätkus eesti keele sõnavara
ajaloo uurimine, koostati vana kirjakeele sõnavara sedelkogu. Huno Rätse-
palt ilmus artikkel eesti keele sõnavara ajaloo põhiprobleemidest (1978).

Juba 1970. aastate lõpul tegi KKIs esimesi katseid kasutada elektrooni-
list andmeanalüüsi eesti keele ajaloo selgitamiseks Mart Remmel, kes kirju-
tas eesti keele ajaloolise foneetika ja fonoloogia uurimisest arvutitehnikate-
ga (1979, 1980).

1980. aastatel jätkusid keeleajaloo uurimise varasemad suunad ja toimus
1970ndatel lisandunud uute suundade kinnistumine. Edasiselt suurenes huvi
keelemuutuse kui protsessi, keeledünaamika nähtuste vastu ja tegeldi keele-
ajaloo uurimise formaalsete meetodite arendamisega. KKI korraldas rahvus-
vahelise konverentsi „Formaliseerimine ajaloolises keeleteaduses” (vt Viitso
1987).

Võrdlev-ajaloolist keeleuurimise traditsiooni jätkas Paul Alvre uurimus-
tega eesti sõnavarast (nt 1981), morfoloogiast (artiklikogumik „Eesti kirja-
ja murdekeele morfoloogiast”, 1989) ja vanimate eesti keelemälestiste eri-
joontest (uurimus eesti ja liivi keeleainesest Henriku Liivimaa kroonikas 1984,
1985). Kaalukas artikkel eesti keele adjektiivide moodustuse ajaloost ilmus
veel Valmen Hallapilt (1983). Arvo Laanest kirjutas häälikumuutuste regu-
laarsusest (1982), Juhan Peegel andis välja mahuka uurimuse nimisõnade
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poeetilistest sünonüümidest rahvalauludes (1982-1991). Lembit Vaba läks
edasi balti laensõnade uurimisega (nt 1989).

Eesti sõnavara uurimises sai silmapaistvaks tähiseks Huno Rätsepa artik-
kel eesti kirjakeele tüvevara päritolust (1983). Juba kümnendi algul avaldas
Rätsep ka käsitluse eesti keele grammatilise arengu dünaamikast (1981). Sama
teemat jätkas grammatikamuutuste vaatlusega Ellen Uuspõld (1983).

Mati Hint käsitles eesti keele prosoodilise süsteemi ajalugu (1986) ja eesti
astmevahelduse tüpoloogilisi jooni (1991). Laiemal ajaloolisel ja teoreetili-
sel taustal eritlesid eesti rõhusüsteemi muutusi Arvo Eek ja Toomas Help
(Eek, Help 1986). Eesti fonoloogia tüpoloogilisi küsimusi puudutas ka USAs
töötav Ilse Lehiste oma keelekontaktide õpikus (1988).

1980. aastate teise poole uuenenud poliitilises õhustikus muutusid ak-
tuaalseks kakskeelsuse küsimused ja vene mõjud eesti keeles. Vastavates
töödes (nt Hint 1990) seostati keeledünaamika ja -tüpoloogia küsimusi
sotsiolingvistikaga.

Sotsiolingvistika sissemurdmist eesti keele ajaloolise arengu teemaringi
osutas ka suurenenud huvi eesti murrete muutumise ja nivelleerumise vastu
(vt Pajusalu 1987). Viimati 1960ndatel päevakorda tõstetud küsimusi (Parbus
1966) hakati jälgima konkreetse näitematerjali põhjal. Murrete nivelleeru-
mise käsitlus laienes allkeelte dünaamika ja keele muutumise sotsiolingvis-
tiliste tegurite kompleksseks analüüsiks (nt Pajusalu 1989, 1992).

1980. aastate teisel poolel ilmusid uued süvitsiminevad üldkäsitlused eesti
keele ajaloolisest kujunemisest (Viitso 1985, Rätsep 1989). Eesti keele ole-
musjoonte sündi tüpoloogilises perspektiivis avas Tiit-Rein Viitso artikkel
eesti keele kujunemisest flekteerivaks keeleks (1990).

3. Eesti keele ajaloo uurimine aastatel 1992-2002

Eesti uue iseseisvuse alguseks oli eesti keele uurimine jõudnud mitmeti pä-
ris heasse seisu, teiselt poolt hakkasid aga uurimislüngad üha teravamalt sil-
ma paistma. Mitme põlvkonna teadlaste tööna oli põhjalikult selgitatud hul-
ka eesti keele üksikküsimusi. Terviklikumaid käsitlusi oli häälikuloost, mis
osalt küll juba hakkasid vananema, lisandunud oli viimastel kümnenditel
samuti fonoloogia, eriti prosoodia ajaloolis-tüpoloogiline uurimine. Gram-
matikanähtuste osas oli loodud päris sidus ülevaade eesti keele
morfofonoloogiliste erijoonte ja muutkondade süsteemi kujunemisest.
Noomenimorfoloogia oli vormitigi üsna põhjalikult läbi uuritud, seda eel-
kõige tänu Huno Rätsepa ja Paul Alvre töödele. Süstemaatiline käsitlus puu-
dus aga ikka verbimorfoloogiast; eriti hõredaks jäi pilt eesti keele süntakti-
liste nähtuste ajaloo kohta nii morfosüntaktiliste kui ka lausetasandi nähtus-
te osas. Tegemist jäi endiselt ootama eesti ajalooline grammatika üldistava
monograafiana. Kõige ilmekamalt tuli uurimisseisu kahetine iseloom esile
leksikas. Üksiksõnade ajaloost oli ilmunud arvukalt põhjalikke kirjutisi, kuid
rahuldavat etümoloogiasõnaraamatut polnud aastakümnete pikkustele pon-
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nistustele vaatamata valminud. 1980. aastate algul avaldatud Julius Mägiste
etümoloogiasõnaraamat oli paraku pooleli jäänud viimistlemata käsikiri ja
Alo Rauna etümoloogiateatmik lühitutvustus, mis ei suutnud täita haiguta-
vat auku eesti keele kirjelduses.

Peale tühikute keelenähtuste uurituses jäi olulisi vaegkohti käsitlusviisi-
de alale. Enamik konkreetseid keelendite uuringuid olid ikka võrdlev-aja-
loolised eritlused, kus eesti keele tegelikud ajalooreaaliad, mida kas või vii-
mase viie sajandi kohta vana kirjakeele analüüsiga esile tuua andnuks, jäid
piisavalt osutamata. Suurenenud tähelepanu keele dünaamika ja diakroonili-
se tüpoloogia küsimuste vastu piirdus esialgu lähiajalooga ja jäi keeleajaloo
põhisuunast kõrvale.

Huno Rätsep oma arutluses eesti keele uurimisseisust (1987) tõi esile
ühe suurema lüngana eesti keele uurimises diakroonilise ja sünkroonilise
keeleanalüüsi jätkuva eraldioleku, neid ühendavate analüüsimeetodite puu-
dumise. Sellele ja ehk teistelegi üldteoreetilistele väljakutsetele suutis vii-
mase kümnendi eesti keele ajaloo uurimine paremini vastata kui tühikute
täitmisele eesti keele erijoonte ajaloolise kujunemise seletamises. Püüan seda
väidet järgnevaga põhjendada.

3.1. Uute teooriate tulek eesti keele ajaloo uurimisse
Üheks tähtsamaks suunaks eesti keele ajaloo uurimisala uuenemises viima-
sel kümnendil sai grammatikaliseerumisteooria tung keeleajaloo uurimis-
se. Selle meetodeid on hakanud harrastama mitmed varem sünkroonilise
keeleteadusega tegelnud lingvistid, ja ka noored, kes alles 1990ndatel lõpe-
tasid ülikooli ja on praeguseks jõudnud doktorandi seisusesse. Just see mee-
tod on saanud üheks jõuliseks vahendiks diakroonilise ja sünkroonilise kee-
leteaduse ühendamisel.

Grammatikaliseerumise uurimine, mis jälgib grammatilise ainese kuju-
nemist leksikaalsest, jõudis eesti keeleteadusse 1990. aastate keskel (vt Mets-
lang 2002, teooria kohta Ehala 1996: 381-384, Sildvee 2000). Teedrajavad
on olnud meetodi kasutuselevõtul Helle Metslangi tööd. Metslang, kes va-
rem tegeles sünkroonse süntaksiga jms, on alates oma väitekirjast käsitlenud
mitmeid eesti keele morfosüntaktilisi arenguid grammatikaliseerumise vaa-
tepunktist (vt nt 1994a, 1994b, 1996a, 1997a, 1997b, 2000a, 2000b, 2001).
Täiendavaks grammatikaliseerumisteooria teeneks - nagu see nähtub Mets-
langi töödest - võibki tuua morfosüntaksi nähtuste toomise eesti keeleajaloo
vaatevälja.

Varem põhiliselt sünkroonset süntaksiuurimist harrastanud teadlastest on
grammatikaliseerumisteooria võimalusi oma töödes kasutanud ka Mati Erelt
(nt 2001) ja Ellen Uuspõld (2001). Noorema põlvkonna uurijatest on Külli
Habicht kirjutanud seda meetodit kasutades oma doktoritöö (2001), meeto-
dit on rakendanud ka Leelo Keevallik (2000, 2001), Liina Lindström (nt
2001), Renate Pajusalu (1997, 2000) ja Ilona Tragel (2001) eesti keele par-
tiklite ja artiklite kujunemiskäigu selgitamisel ning Ann Veismann (2001)
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ajaväljendite analüüsis. Nende noorte lingvistide töödes on seostatud
grammatikaliseerumisteooriat tulemuslikult ka kognitiivse lingvistikaga (mis
annab uusi võimalusi eriti semantiliste muutuste uurimiseks). Eesti keele
grammatikaliseerumisnähtusi on käsitletud ka väljaspool Eestit, näiteks Lyle
Campbelli (1991), Tiiu Grünthal-Roberti (2000) ja Eve Mikone (2000) poolt.
Grammatikaliseerumise mõistet on eesti keeleteadlastest kasutanud ühe esi-
mesena ilmselt Fanny de Sivers ning seda juba märgatavalt varem (nt de
Sivers 1980).

Grammatikaliseerumise uurimine on paljuski tuginenud 1990. aastatel
loodud eesti keele korpustele, eriti Tartu Ülikoolis loodud eesti kirjakeele
ajaloo korpusele ja 20. sajandi eesti kirjakeele korpusele. Nii on korpus-
lingvistika areng Eestis andnud oma otsese panuse ka eesti keele ajaloo uuri-
misse. Võibki tõdeda, et keeleajaloo meetodite formaliseerimise katsed, nagu
neid tehti 1980. aastatel Keele ja Kirjanduse Instituudis ajaloolise fonoloo-
gia vallas, ei ole leidnud 1990ndatel edasiarendamist, kuid uued tekstikor-
pused on võimaldanud ajaloolise morfosüntaksi ja süntaksi esiletõusu.

Diakroonilise süntaksi uurimise edendajana on olnud jätkuvalt tähtis
roll ka tüpoloogilisel lähenemisel, mis on uuenenuna saanud teiseks sillaks
eesti keele sünkroonilise ja diakroonilise keeleteaduse vahel. Kõige rohkem
tüpoloogilisi uuringuid, kus on käsitletud eesti keele morfosüntaktilisi ja
süntaktilisi muutusi, on ilmunud Tartu Ülikooli eesti keele õppetooli sarjas
„Estonian: Typological Studies” (I-V, 1996-2001, koostaja ja toimetaja Mati
Erelt). Tüpoloogiline uurimine on moodsaks jätkuks varasemale eesti keele
areaallingvistilisele ja keelekontaktide uurimisele.

Kolmanda mitmesuunalise eesti keele ajaloolise ja sünkroonilise käsitluse
ühendusteena on 1990ndatel toiminud keelevarieerumise uurimine. Ühelt poolt
on eesti keele varieerumise uurimine lähtunud sotsiolingvistika kvantitatiiv-
se paradigma töödest, nagu nendega alustati 1980ndate teisel poolel murrete
uurimisel (vt Pajusalu 2002a). 1990. aastatel hakati samade meetoditega käsit-
lema eesti kõnekeele häälikulise ja grammatilise struktuuri dünaamikat (nt
Keevallik 1994, 1996) ning keelemuutuse ja -varieerumise vahekorda läbi eesti
kirjakeele kujunemisetappide (Keevallik, Pajusalu 1995). Kvantitatiivse
sotsiolingvistika meetoditega on uuritud peamiselt morfofonoloogilisi muutu-
si (nt Pajusalu 1995, 1996, Pajusalu jt 1999). Makrosotsiolingvistiline lähene-
mine tuleb esile eesti kirjakeele arenguloo käsitlustes (nt Raimo Raag 1999) ja
teadlike keelemuutuste ajaloo vaatlemisel (nagu Virve Raag 1998).

Teine suund keelevarieerumise ja -muutuste integreeritud uurimiseks, mille
rajaja on Martin Ehala, põhineb generatiivse grammatika keelemõistmisel
ja teoorial keelest kui isereguleeruvast süsteemist (vt Ehala 1995b, 1996).
Oma teooriat keele dünaamikast kui struktuurse regulatsiooni protsessist on
Ehala rakendanud eriti eesti keele kaassõnasüsteemi- ja sõnajärjemuutuste
analüüsimisel (1994, 1995a, 1998b).

Keele ajaloo ja keeledünaamika uurimisvõtete ühendamine on olnud
1990ndatel eesti keeleteadusse tulnud uuele põlvkonnale päris üldiselt ene-
sestmõistetav.
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Uusi vaatenurki on eesti keele ajaloo uurimisse toonud viimasel küm-
nendil veel etnolingvistiline lähenemine. Tinglikult võib siingi eristada vä-
hemalt kaks suunda. Esimene on seotud kognitiivse semantikaga, selle heaks
näiteks on Haldur Õimu artikkel (1997) eesti keele mentaalse maailmapildi
allikatest ja piirjoontest. Õim on analüüsinud eesti keele semantilises struk-
tuuris ilmnevaid naiivteooriaid (folk theory), jälgides ka võimalikke arengu-
mudeleid. Teine etnolingvistiline suund, mille raames on kirjeldatud eesti
meele- ja emotsioonisõnavara kujunemist, on otsesemaltki seotud lingvisti-
lise antropoloogiaga. Selle suuna rajajaks on Urmas Sutrop, kes on uurinud
eesti värvi-, lõhna-, maitse- jm meelesõnavara (nt 1996; varasemaid uurimu-
si koondav monograafia 2002). Kirjeldatud etnolingvistilised uurimissuu-
nad tähistavad uue ajajärgu algust eesti keele ajaloolises semantikas.

Eesti keele ajaloo uurimisel on põhimõtteliselt uueks alaks eesti keele
sotsioajalugu. Esimesed katsed seda kirjeldada tehti seoses eesti keele all-
keelte süsteemi kujunemise vaatlemisega (Pajusalu 1992, Keevallik, Pajusa-
lu 1995). Edasiviivaks sai siin Tiit Hennoste (1997) esitatud eesti keele
sotsioperioodi mõiste. Hiljem on uuritud sotsioperioodide ja eesti keele struk-
tuuri muutumises murranguliste ajajärkude seost ning püütud määratleda eesti
keele ajaloo põhiperioode (Pajusalu 2000a). Sotsiolingvistilise keelemuu-
tuste leviku võrgustikuteooria abil on tagasi pöördutud eesti keeleala ühen-
danud struktuuriuuenduste maa-alalise leviku reaaliate selgitamise, keele-
keskuste ja -perifeeriate probleemi juurde (Pajusalu 1997, 1999). Eesti keele
sotsioajaloo üldiseloomustus on esitatud ajakirja International Journal of the
Sociology of Language erinumbri „Estonian Sociolinguistics” sissejuhatu-
ses (Hennoste jt 1999).

Ka keelekontaktide diakrooniline uurimine saab 1990ndatel juurde
sotsiolingvistilisi rõhuasetusi. Ilse Lehiste (1999) käsitleb saksa keele mõju
eesti keelele, nagu see väljendub eriaegsetes tõlgendustes. Uuemaaegseid
keelekontakte vaadeldakse seoses kakskeelsuse probleemidega, näiteks ees-
ti-vene (nt Hint 1994), eesti-läti (Vaba 1999), eesti-jiidiši kontaktide (Verschik
2000) analüüsimisel. Vanemaid keelekontakte käsitletakse tüpoloogiliselt,
nt uurides läänemeresoome ja slaavi (Künnap 1998b) või balti-eesti (Klaas
1994, 1997) morfosüntaktilisi ühisjooni. Mitmeplaanilise ülevaate läti-eesti
keelesuhetest esitab Lembit Vaba doktoritöö (Vaba 1997), vene laensõnade
ühissõnavara tausta avab Mari Musta monograafia (Must 2000). Tähelepanu
leiavad ka vanimad vene-eesti kontaktid (Kudrjavtsev 1999). Kristiina Ross
uurib keelekontaktide väljendumist vanemas kirjakeeles, näiteks heebrea keele
mõju piiblitõlgete kaudu (Ross 2000), ja üldisemalt baltisaksa pastorite kee-
lekasutuse mõju eesti keele kujunemisele (Ross 2002).

1990. aastatel jätkatakse endiselt ka traditsioonilisi võrdlev-ajaloolisi eesti
keele hääliku- ja vormiajaloo uuringuid. Sellele meetodile, otsesemalt küll
selle aluseks olevale divergentsi (ja keelepuu) teooriatele esitab väljakutse
nn konvergentsiteooria (vt nt Künnap 2002a, Wiik 1996, 1997a). Selle teoo-
ria järgi iseloomustab keelte ajalugu pigem sekundaarne sarnastumine üks-
teisega kui lahknemine ühisest algkujust. Selle järgi näiteks läänemeresoo-
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me ühise algkeele rekonstrueerimine on fiktsioon, paljud soome ja eesti kee-
le erinevused on igivanad jne (vt nt Künnap 1994, 1999a, ka 1999b, 1999c,
1999d, võru keele kohta 1998c). Üldteoreetilisel tasemel on konvergentsi-
teooria tekitanud tulise diskussiooni ja viinud ka divergentsiteooria põhitõ-
dede üksikasjalikuma selgituseni (nt Viitso 1997a, Sutrop 2000).

1990. aastate eesti keele ajaloo uurimise peamiseks tulemuseks võib pi-
dada just teoreetiliste lähenemisviiside tunduvat mitmekesistumist. Seejuu-
res on olulisim diakroonilise ja sünkroonilise keeleanalüüsi vahel varem aas-
takümneid valitsenud lõhe ületamine, sh ka keeledünaamika ja keele vane-
ma ajaloo käsitluse ühendamine. Aastatuhande vahetuse eel tõusidki huvi-
keskmesse eesti keele tulevikku vaatavad arutlused teoksilolevate keelemuu-
tuste üle. Mõningad artiklid ilmusid juba kümnendi keskel (nt Metslang 1996b
evolutsioonilistest ja revolutsioonilistest muutustest grammatikas), aga ena-
mikku selleteemalisi arutlusi koondas ajakirja Keel ja Kirjandus rubriik „Muu-
tuv keel”, milles aastatel 1998-2000 avaldas oma seisukoha eesti keele dü-
naamika ja tulevikustsenaariumide kohta suur osa aktiivseimaid eesti keele
uurijaid (vt nt Erelt, Metslang 1998, Ehala 1998b, Hennoste 1999, Hasselblatt
1999, Nemvalts 1999, Sutrop 1999a, Pajusalu 2000a). Et aga tegelikult hulk
lünki eesti keele ajaloo uurimisloos jäi ka sel kümnendil täitmata, näitab
järgnev ülevaade, mis vaatleb uurimusi keelenähtuste kaupa.

3.2. Uued uurimused keeletasandite lõikes
Ajaloolises fonoloogias on 1990. aastatel märgatav tüpoloogilise lähenemi-
se jätkuv tähtsustumine. Ilmekaimaks osutuseks sellest on Mati Hindi dok-
toritöö „Eesti keele astmevahelduse ja prosoodiasüsteemi tüpoloogilised prob-
leemid” (1997), mis koondab tema varasemaid uurimusi tüpoloogilise prob-
leemiseade ümber. Eesti keele häälduse erijoonte kujunemise asetavad laie-
masse Läänemere areaalsesse konteksti ka Kalevi Wiik (1997b) ja Urmas
Sutrop (1999c), sama teeb Tiit-Rein Viitso sugulaskeeltest lähtuvalt (nt 1995,
1996c, 1997b). Erilist tähelepanu pälvib 1990ndatel just eesti keele prosoo-
dia omapära ja selle kujunemine, vastavaid uurimusi eri maade autoritelt
koondab kogumik „Estonian Prosody” (Lehiste, Ross toim. 1997). Eesti keele
prosoodia põhilised karakteristikud on määratletud ka Jaan Rossi ja Ilse Le-
histe monograafias eesti rahvalaulude temporaalsest struktuurist (Ross, Le-
histe 2001).

Taas kerkib küsimus eesti väldete ajaloost. Kolme välte eristuse kujune-
misele esitab alternatiivse seletuse Martin Ehala (1999a, 2003), kes juhib
tähelepanu asepikendusteooria küsitavustele ja esitab käsitluse, mille järgi
on teine välde eesti keele vältesüsteemi markeeritud liige. Urmas Sutrop
(1999c) peab eesti kolme väldet balti polütoonilise keeleliidu suhteliselt hi-
liseks eriarenguks polütoonilise ja domineeriva sõnarõhu koosmõjul. Paul
Kiparsky ja Karl Pajusalu on analüüsides eesti välteid optimaalsusteooria
raames seostanud nende kujunemise leksikaalse kõnetakti maksimeerimist
nõudva piiranguga, st indoeuroopa naaberkeeltest tuntud pearõhulise jala
maksimeerimise reegli rakendamisega kõnetakti tasandil (vt Pajusalu 2002a:
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203-205).
Keelekontaktide mõju eesti häälikusüsteemi muutmisel toob esile Birute

Klaasi uurimus sõnaalguliste konsonantühendite kohanemisest eesti keeles
(Klaas 1995). Käimasolevaid eesti keele hääldusmuutusi, sh eriti võõrhääli-
kute kohanemist on käsitlenud Karl Pajusalu, iseloomustades eesti keele prae-
guseid erinevaid hääldustavasid (Pajusalu 2002b).

Diakrooniline morfofonoloogia on seotud ühelt poolt prosoodiasüsteemi
muutuste, teiselt poolt kindlate morfoloogiliste vormide arengu analüüsiga.
Mati Hint on kirjeldanud prosoodiasüsteemi muutuste mõju eesti keele käänd-
sõna morfoloogiale (Hint  1997 ja mitmed varasemad uurimused). Eesti ast-
mevahelduse erijooni on käsitlenud ka Kalevi Wiik (1994; Hindi doktoritöö
käsitlus 1997). Karl Pajusalu on uurinud ajaloolist järgsilpide e (õ) ja a (ä)
vaheldust seoses komparatiivitüve moodustuse muutumisega (Pajusalu 1995)
ja a-mitmuse algupära selgitamisega (Pajusalu 2000b). Viimane töö kuulub
pigem ühe eesti ajaloolise morfoloogia pikajalise probleemi lahenduskatsete
sarja, mida täiendasid teisedki uurijad, nagu näeme järgnevast.

Ajaloolise morfoloogia vallas tegeldakse ka 1990ndatel põhiliselt ikkagi
juba varasemast tuttavate üksikute probleemkeelenditega. Soosituim ala on
endiselt mitmuse moodustus: a-mitmust käsitles peale Karl Pajusalu veel
Ago Künnap (1997, 2002b), tugevaastmelist i-mitmust eritleb Paul Alvre
(1999), k-mitmust ning mitmuse 1. ja 2. isiku lõppe ja tüpoloogiat Tiit-Rein
Viitso (2001a, 2002). Paul Alvre vaatleb veel pronoomenite käändevormide
ajalugu (Alvre 1995).

Verbimorfoloogia soosituim teema on minevik. Ago Künnap käsitleb mit-
mel korral aja- ja aspektivormide vahekorda seoses preteeritumiga (Künnap
1998a, 1999e, 2001a, 2001b), Tiit-Rein Viitso (1998c) tegeleb lihtmineviku
tunnuste ja vormistikuga. Karl Pajusalu doktoritöö lõunaeesti verbimorfo-
loogia dünaamikast (1996) sisaldab kõigi eesti verbivormide kujunemise lühi-
käsitluse. Derivatsiooni ajaloost lisandub vaid üksikuid uurimusi (Alvre
1996b, riivamisi Habicht 2001).

Silmatorkav on eesti keele ajaloolise morfoloogia puhul probleemikesk-
ne lähenemine. Vaatluse alla satuvad nähtused, mille kohta on uue lähene-
misviisiga võimalik esitada uusi tõlgendusi. Sellisest uurimisest on kahtle-
mata kasu eesti ajaloolise keeleteaduse teoreetilise mõtte edasiviimisel, kah-
juks aga tänini puuduva tervikliku eesti keele ajaloolise grammatika valmi-
misele see palju kaasa ei aita.

Morfosüntaksi jõudmine diakroonilise keeleuurimise vaatevälja on 1990.
aastate eesti keeleajaloo suurimaid edusamme. Diakrooniline aspekt tuli kõi-
gepealt sisse morfosüntaktiliste kategooriate kontrastiivsetesse tüpoloogi-
listesse uurimustesse, nagu on seda Helle Metslangi doktoritöö ajasuhete
väljendamisest eesti ja soome keeles (1994a). Edasi on Metslang vaadelnud
eesti keele tuleviku (1996b) ja mineviku (1997c) morfosüntaksi dünaami-
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kat, võrrelnud üldisemalt eesti ja soome keele grammatilisi süsteeme (1997b)
ning analüütiliste ja sünteetiliste väljendusvahendite kasutust aja ja aspekti
väljendamisel eesti kirjakeeles (2000a). Koos Liena Muiþniece ja Karl Paju-
saluga on Metslang uurinud mineviku partitsiipide finiidistumist (Muiþniece
jt 1999a, 1999b). Tugevaima tõuke morfosüntaktliste nähtuste diakrooni-
liseks käsitlemiseks andis grammatikaliseerumisteooria (vt 3.1).

Eesti kirjakeele morfosüntaksi dünaamikat on uurinud ka Mati Erelt, ta
on näiteks käsitlenud eri modaalsustüüpide diakroonilisi seoseid (2001). Külli
Habicht jälgib oma doktoritöös (2001) eesti vanema kirjakeele morfosüntak-
tilisi arenguid.

Kaudne kõneviis ja laiemalt evidentsiaalsuse väljendamine eesti keeles
on sel perioodil eesti diakroonilise morfosüntaksi populaarseimaks teemaks.
Võrdluses kaugemate sugulaskeelte käsitleb Ago Künnap juba 1992. aastal
konstruktsioone nagu elanud kord (Künnap 1992). Birute Klaas on iseloo-
mustanud kaudse kõneviisi väljendamist Balti keeleareaalis (Klaas 1997),
kaudsuse väljendamist puudutavad seoses mineviku partitsiipide finiitse ka-
sutusega ka Muiþniece jt (1999a, 1999b). Evidentsiaalile kui keelelise info
tõenäosuskategooriale, mille osutajaid ka kaudne kõneviis on, on pühendatud
ajakirja Linguistica Uralica 2002. a 2. number.

Ilmselt ala uudsuse tõttu paistab diakroonilisest morfosüntaksist veelgi
selgemalt kui morfoloogiast välja uurijate huvi koondumine mõne kitsama
teemaringi ümber. Nendeks on olnud viimastel aastatel aspekti- ja ajasuhted,
modaalsuse ja evidentsiaalsuse väljendamine.

Ajalooline süntaks on samuti edenenud tänu grammatikaliseerumise uuri-
misele. Uuelaadsest keeledünaamika aspektist on käsitletud näiteks partik-
leid (nt Metslang 1997b, 2000b, Grünthal-Robert 2000, Keevallik 2001,
Lindström 2001) ja pronoomenite artiklistumist (R. Pajusalu 1997, 2000).

Siiski on ajaloolist süntaksit edasi viinud mitmed eri teooriad. Areaali-
lingvistika vaatenurgast on Birute Klaas (1994) käsitlenud adressaatobjekti
Läänemere keeleareaalis. Keelevariatiivsuse ja generatiivse grammatika mu-
delitega on Martin Ehala analüüsinud eesti keele kaassõnasüsteemi muutu-
mist (1994, 1995b), kõrvallausete sõnajärje (1998a) ja baassõnajärje (2001)
loomujooni.

Süntaksi küsimustest on veel näiteks Mati Erelt jälginud ühildumise dü-
naamikat (1999), Mati Hint eituse väljendamise muutumist (1994), Liina
Lindström narratiivi sõnajärge (2000) ja Silvi Vare liitverbi kasutuse dünaa-
mikat (2001).  Krista Kerge on koostanud käsikirjalise uurimuse „XX sajan-
di ajakirjandustekstide süntaktilise keerukuse dünaamikast” (2001). Martin
Ehala on käsitlenud ka keeleuuenduse mõju eesti keele morfosüntaksile (Ehala
1999b). Eesti süntaksi ajaloo monograafiani on ikka veel väga pikk tee astu-
da.

Sõnavara ajaloo kohta on samuti lisandunud kaalukaid uurimusi. Eino
Koponeni doktoritöö lõunaeesti sõnavara algupärast (1998) selgitab mitmeid
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eesti leksika ajaloo küsimusi. Olulised laensõnauurimused on Lembit Vaba
monograafia läti laensõnadest (1997) ja Mari Musta raamat vene laensõna-
dest (2000). Ilmunud on ka hulk uue lähenemisviisiga artikleid üksiksõnade
etümoloogiast (nt Puhvel 1998, Alvre 2001) ja kirjutisi eesti sõnavara ajaloo
uurimise ajaloost (nt Vaba 2002).

Lisa on saanud ka kohanimede ajaloo uurimine. Meetodiprobleeme vaeb
Marja Kallasmaa artikkel rahvaetümoloogiast ja historismi printsiibist ono-
mastikas (1995). Hulka kohanimede ajaloo küsimusi on käsitletud Kallas-
maa doktoritöös Saaremaa kohanimedest (2000).

Eesti sõnade ajaloolised tähendusmuutused tulevad esile enamasti
grammatikaliseerumisprotsesse jälgivates töödes. Krista Ojutkangas oma
doktoritöös kirjeldab kaassõnade kujunemist kehaosade nimetustest (2001).
Renate Pajusalu doktoritöö (1999) esitab andmeid pronoomenite jm deikti-
liste vahendite kasutuse dünaamikast. Ajaloolist semantikat viivad edasi ka
etnolingvistilised uurimused (vt nende kohta 3.1).

Hinnatavaks saavutuseks eesti keele ajaloo käsitlemisel viimasel küm-
nendil on samuti Tiit-Rein Viitso poolt rahvusvahelisele teadlaskonnale kir-
jutatud terviklikud üldkäsitlused eesti keele erijoonte kujunemisest lääne-
meresoome keelealal (nagu Viitso 1998a, 1998b, 2000, 2001b).

4. Eesti keele ajaloo uurimise hetkeseisust

Lugeja on juba eelmises peatükis esitatud andmete põhjal teinud ilmselt oma
järeldused eesti keele ajaloo uurimise praeguse seisu kohta. Siiski esitan järg-
nevalt oma subjektiivse nägemuse mõnedest põhiprobleemidest ja nende la-
hendamise võimalikest teedest.

4.1. Uurimiskeskused ja käimasolevad projektid
Tundub, et kuigi eesti keele ajalooga tegelejate ring on viimastel aastatel
hoogsalt laienenud - eriti kui arvestada juurde kirjakeele dünaamika uurijad
-, napib tegelikult ikkagi eesti keele ajaloo uurimiskeskusi aktiivselt koos
tegutsevate uurimisrühmade mõttes. See nähtub ka suuremate uurimispro-
jektide vähesuses.

Eesti Keele Instituudis (EKI) töötavatest keeleajaloolastest enamik on koon-
dunud etümoloogiasõnaraamatu töörühma, vähemalt osalevad nad selles si-
suliselt. On ilmne, et EKIs on Urmas Sutropi eestvõttel etümoloogiasõnaraa-
matu koostamine aktiviseerunud, juurde on tulnud Tartu Ülikoolist noori tead-
lasi, kellel on hea koolitus ka kaugemate sugulaskeelte alal (Iris Audova,
Sven-Erik Soosaar).

Teiseks suuremaks tööalaks on EKIs kirjakeele ajalugu (mida eraldi ise-
loomustatakse kirjakeele ajaloo uurimise ülevaates). Kristiina Ross juhib Eesti
Teadusfondi poolt finantseeritavat projekti „Heebrea mõjud eesti keeles”
(kestab 2001-2004). Instituut on korraldanud mitme eesti kirjakeele ajaloo
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uurimiseks olulise teose väljaandmise:  Wastse Testamendi esmatrüki faksii-
mile, Eesti Keele Sihtasutus, 2001; Urmas Sutropi koostatud K. J. Petersoni
tööde väljaanne „IAAK. Kristian Jaak Peterson 200 / IAAK. Kristian Jaak
Peterson Aus Anlaß seines 200. Geburtstages” (EKI, Underi ja Tuglase Kir-
janduskeskus), Eesti Keele Sihtasutus, 2001; Urmas Sutropi koostatud Karl
August Hermanni tööde väljaanne „Esimesest algusest meie ajani: Karl
August Hermann 150”, Eesti Keele Sihtasutus, 2001.

Käsil on Wastse Testamendi digitaliseeritud variandi ja sõnaraamatu koos-
tamine, Eduard Ahrensi grammatika ja muude keelealaste tööde tõlkimine ja
publitseerimine ning Verginiustele omistatava Vana Testamendi tõlkekäsi-
kirja 1. Moosese raamatu ja Ijovi raamatu faksiimileväljaanne koos
translitereeringuga.

Tartu Ülikoolis (TÜ) tegeldakse eesti keele ajalooga vähemalt viies õppe-
toolis: 1999. a loodud eesti keele ajaloo ja murrete õppetoolis, eesti keele
õppetoolis, üldkeeleteaduse õppetoolis, läänemeresoome keelte õppetoolis
ja uurali keelte õppetoolis.

Liikmete arvult ja tööde hulgalt on suurim vana kirjakeele töörühm, mida
juhib Valve-Liivi Kingissepp (vt töörühma tegevuse kohta kirjakeele ajaloo
uurimise ülevaatest). Suuruselt teine keeleajaloolaste töörühm, mida juhib
Ago Künnap, tegutseb uurali keelte õppetooli juures. See töörühm on kes-
kendunud laiemalt soome-ugri keelte ajaloo areaalsele ja tüpoloogilisele
uurimisele ning tegeleb eesti keele ajaloo probleemidega selles kontekstis.
Künnap juhib praegu Eesti Teadusfondi poolt finatseeritavat projekti „Lää-
nemeresoome-lapi ja samojeedi keele- ja kultuurisidemed” (2001-2004) ning
Haridusministeeriumi poolt sihtfinantseeritavat teadusteemat „Põhja-Euroopa
kaasaegsed ja ajaloolised keelelised ja kultuurilised kontaktid” (2002-2006).

Läänemeresoome keelte õppetool tegeleb lähemate sugulaskeelte ajaloo
uurimisega seoses ka eesti keele ja selle murrete kujunemisega. Tiit-Rein
Viitso juhib praegu Eesti Teadusfondi poolt finantseeritavat projekti „Lää-
nemeresoome keelte ajalugu ja tüpoloogia” (2001-2004). Sellel õppetoolil
on sisuline koostöö eesti keele ajaloo ja murrete õppetooliga. Viimase pro-
fessor Karl Pajusalu ja Tiit-Rein Viitso juhendavad ühiselt lõunaeesti fono-
loogia- ja grammatikamuutusi käsitlevaid doktoritöid ning osalevad Hari-
dusministeeriumi poolt sihtfinantseeritavas teadusteemas „Läänemeresoome
keelte foneetiline, fonoloogiline ja morfofonoloogiline kujunemine” (2003-
2007).

TÜ üldkeeleteaduse õppetooli on koondunud põhiliselt Tartu
grammatikalisatsiooniuurijad (Renate Pajusalu, Ilona Tragel, Ann Veismann)
ja suulise kõne ning allkeelte dünaamika uurijad (selle töörühma juht on Tiit
Hennoste).

Eesti keele õppetoolis tegeldakse peale eesti kirjakeele ajaloo ka selle
grammatilise struktuuri, eriti morfosüntaksi ja süntaksi dünaamikaga. Vasta-
vaid töid juhib Mati Erelt, õppetooli doktorant on süntaksiuurija Liina
Lindström.
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Tallinna Pedagoogika ülikool (TPÜ) on kolmas suurem eesti keele ajaloo
uurimise keskus. Seal on kaks põhilist uurimissuunda. Eesti keele ajaloolist
fonoloogiat ja morfofonoloogiat uurivad emeriitprofessor Mati Hint ja üld-
ning rakenduslingvistika professor Martin Ehala. Ajaloolise morfosüntaksi
ja süntaksiga tegeleb grammatikaliseerumisteooria raames eesti keele pro-
fessor Helle Metslang. Eesti süntaksi muutumise probleeme uurivad samuti
Martin Ehala ja Krista Kerge.

4.2. Probleemid ja väljavaated
Eesti keele ajaloo uurimise tugevuseks on praegu teoreetiline mitmekülgsus,
ilmne nõrkus aga eesti keele ajaloost tervikpilti pakkuvate üldteoste puudus.
Tänapäevase etümoloogiasõnaraamatu puudumist võiks pidada peaaegu et
rahvuslikuks häbiks. Sõnaraamatu koostamine Eesti Keele Instituudis on küll
jälle hoogustunud, kuid küllap oleks otstarbekas selleks käivitada veel eraldi
projekt, mis võimaldaks tegijate ringi suurendada ja töö lõpule viia juba lä-
hiaastatel.

Eesti keele ajaloolisest arengust süstemaatilist ülevaadet pakkuva teose
puudumine on teine suur tühik. Selle raamatu kirjutamiseks on juba küllal-
daselt eeltöid olemas, nähtavasti oleks vaja see töö mõnel eesti keele ajaloo
uurijal lihtsalt plaani võtta.

Tänini puudub eesti keele ajalooline grammatika omaette raamatuna. Huno
Rätsep on kirjutanud juba paarkümmend aastat tagasi noomenimorfoloogia
poole, verbimorfoloogia ootab ikka kirjutajat. Uuendamist vajaks ka eesti
keele häälikuajalugu. Sellest on küll Lauri Kettuneni ja Arnold Kase raama-
tud, need on aga tänaseks suuresti aegunud.

Pädevate artiklite rohkus ja samas suurteoste puudumine ei ole kindlasti
ainult eesti keele ajaloo uurimise paradoks. See on tingitud Eesti teadusasu-
tuste töö hindamise viisist. Suurteoseid tuleks riiklikult tellida ja nende kir-
jutajad vabastada töö tegemise ajaks muudest kohustustest. Konkreetsema
väljavaatena - eesti keele ajalugu käsitlevate monograafiate koostamine peaks
olema üks osa riiklike eesti keele programmide planeeritud tegevustest.
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